Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 9

KATA MAPKON ©’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-9:1-13 The Transfiguration and the coming of Elijah

After the pledge that some will see the kingdom in power (1), Jesus is transfigured before the inner three on the mountain, his garments unearthly white (2-3);
Elijah and Moses appear conversing with him (4), and Peter, terrified, proposes three tents (5-6). The cloud overshadows them and the Father's voice confirms the
beloved Son and commands, 'listen to him' (7); suddenly only Jesus remains (8). Descending, he charges silence until the Son of Man rises (9-10), and answers the
scribal Elijah-expectation: Elijah has come (in John) and was rejected, as the Son of Man too must suffer (11-13).

B-9:14-29 The boy with an unclean spirit; 'I believe, help my unbelief’

Down from glory to a failed exorcism: a crowd and scribes dispute with the nine (14-16); a father describes his son's mute, convulsing spirit and the disciples'
inability (17-18). Jesus laments the faithless generation and has the boy brought (19-20); learning the affliction is lifelong and hearing the father's tentative 'if
you can, he turns it back — all things are possible to the believer (21-23) — drawing the famous cry, 'T believe; help my unbelief' (24). Jesus rebukes and expels the
spirit, raising the boy who seemed dead (25-27), and privately teaches that this kind comes out only by prayer (28-29).



C-9:30-32

D -9:33-37

E-9:38-41

F-9:42-50

The second passion prediction

Journeying secretly through Galilee (30), Jesus teaches that the Son of Man is being delivered up, killed, and after three days will rise (31); the disciples do not
understand and are afraid to ask (32).

Who is the greatest; receiving a child

At Capernaum Jesus exposes their road-dispute over rank (33-34) and states the reversal — to be first is to be last of all and servant of all (35); embracing a child,
he teaches that to receive such a little one in his name is to receive him, and the Father who sent him (36-37).

'Whoever is not against us is for us'

John's complaint about an outside exorcist (38) draws Jesus' correction: do not forbid him, for a mighty work in his name forms a bond against slander (39);

whoever is not against them is for them (40), and even a cup of water given because they belong to Christ keeps its reward (41).

Stumbling-blocks, the unquenchable fire, and salt

Severe warnings close the chapter: to make one of the little ones stumble merits worse than drowning (42); hand, foot, and eye are each to be sacrificed rather
than be cast whole into Gehenna's unquenchable fire (43, 45, 47), where the worm does not die and the fire is not quenched (48; the repetitions at 44, 46 are
omitted by the critical text). 'Everyone will be salted with fire' (49); and the chapter ends with the call to keep one's savor and be at peace with one another (50).

1 Kai #Aeyev avtoic Aunv Aéyw vuiv 8ti eiotv Tiveg M8e TGV €0tNKdTwWV 0iTIvec ol un yebowvTal

Bavdtov €wg av 1dwotv thv PactAeiav To0 Oeo0 EAnAvOLIav v duvdyet.

And he said to them: Truly I say to you that there are some standing here who will not taste death

until they see the kingdom of God having come in power.

SAYING oF JEsus Kol A solemn pronouncement closing the call to discipleship (8:34-38): some

present will witness the kingdom's powerful arrival before death.
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Kai ENeyev aUTOig Aunv

and he was saying to them truly
coordinating conjunction (narrative Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative interjection / asseverative particle (indeclinable)
continuative) main verb indirect object &urjv: Hebrew 'amen'; Jesus' characteristic
_ iterative/inceptive imperfect solemn affirmation introducing weighty
sayings.
Aéyw: 'say, speak’; the imperfect frames the
discourse.
/4 L ~ (74 b ’7
)\EY(A) LMLV OT1 €101
[ say to you that there are
Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative conjunction (introduces content/direct discourse) Pres Act Indic 3 Pl - i
main verb indirect object main verb (existential)
— instantaneous present — stative present
T ~ € /4

TIVEQ w 68 TV EO0TNKOTWYV
some here of those standing
Nominative adverb (place) Genitive Perf Act Ptc - Gen Pl Masc - Totnut
subject (indefinite pronoun) article (substantizes ptc.) substantival participle (partitive gen.)

— intensive perfect (state of standing)
fotnut (perf.): 'stand'; the perfect denotes
the settled state of those now present.

(/4 b \ 4
O1TIVEGQ ov un YELOWVTOl
who not by no means they should taste
Nominative negative particle (with u = emphatic) negative particle (o0 urj = emphatic denial) Aor Mid Subj 3 P1 - yebopat
relative pronoun (subject) o0 pr + aorist subjunctive: the strongest subjunctive (emphatic negation)

form of negation — 'certainly not! . .
— constative aorist

yevouat: 'taste'; 'taste death' is a Semitic
idiom for dying (cf. Heb 2:9).
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Oavdartov £w¢ av dwotv

death until (if/ever) they see
Genitive conjunction (temporal) particle (with subj., contingency) Aor Act Subj 3 Pl 6pdw
genitive object of yeUouat subjunctive (temporal clause)

— ingressive aorist

| Opdw: 'see, perceive!

~ = - ™ - N

Vv BaciAeiav 100 Oe00

the kingdom of God

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object article subjective/possessive genitive

BactAeia: 'reign, kingdom'; God's saving

rule breaking in.

géAnAvbviav v duvauet
having come in power

Perf Act Ptc - Acc Sg Fem - €pyouat preposition + dative (manner) Dative
predicate ptc. (complement of {8wotv) dat. of manner

dVvapug: "'power, might'; the mode of the
kingdom's coming.

— intensive perfect (arrived state)

£pxopat (perf.): 'come'; the kingdom is seen
as already arrived 'in power!

2 Kai peta nuépag €€ mapalauPdver 0 'Inoodg tov Métpov Kat tov TakwPov kai tov Twdvvny, Kal
avaépet avLToLg £1¢ 8pog LPYNAOV KatT 181av HOVOUG. KAl HETEHOPPWON EunpocBev adTGV,
And after six days Jesus takes along Peter and James and John, and leads them up onto a high

mountain by themselves alone. And he was transfigured before them,

TRANSFIGURATION NARRATIVE | Kal = Six days later Jesus takes the inner three up the mountain and

is transfigured — the proleptic glimpse of the kingdom in power (v.1).
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Kol UETX NUEPAG €

and after days six
coordinating conjunction (narrative) preposition + accusative (time) Accusative Accusative
object of uerd (extent/time) numeral (attributive)

nuépa: 'day'; the rare precise interval
recalls Exod 24:16 (Sinai).

~ ™ ~ ™ - Y

napalapPaver 0 'Incodg oV
takes along the Jesus the

Pres Act Indic 3 Sg - mapalappdvw Nominative Nominative Accusative
main verb (historic present) article subject article

— dramatic/historic present | 'Inco0g: Jesus.

napaapfavw: 'take with, take along';

Mark's vivid historic present.

Métpov Kol OV Takwfov
Peter and the James
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
direct object article direct object (coordinate)

Tétpog: Peter, the leading disciple. | "Idkwpog: James, son of Zebedee.
Kol OV Twdvvnv Kai
and the John and
coordinating conjunction Accusative Accusative coordinating conjunction

article direct object (coordinate)

“lwdvvng: John, brother of James — the
inner three.
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ava@Epel avToUG €ig 0pog

leads up them onto mountain

Pres Act Indic 3 Sg - dvagépw Accusative preposition + accusative (direction) Accusative

main verb (historic present) direct object object of ei¢ (goal)

— dramatic/historic present 8pog: 'mountain'; the locus of theophany

) , inai, H .
dvaépw: 'carry/lead up'; the ascent of the (Stzt, FioTel)

mountain,
vyPnAov Kat’ 1dlav uovoug
high by (their) own alone
Accusative preposition + accusative (idiom) Accusative Accusative
attributive adjective object of katd (ko iiav = 'privately’) predicate adjective (with avtovs)
1810¢: 'one's own'; kat’ 1diav = 'privately,
apart!
Kal UETEHOPPWON EUTPOGOEV avt@dV
and he was transfigured before them
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yetapop@oéw preposition + genitive (place) Genitive
main verb object of unpoabev

— constative aorist (divine passive)

petapop@dw: 'transform, change form' (cf.
'metamorphosis'); the passive implies God's
act.

3 kol ta ipdtia avtol €yéveto otiAPovta Aevka Alav ola yvageUg €ml TfG yiig 00 duvatat oUtwg Aevkavat.

and his garments became radiant, exceedingly white, such as no fuller on earth could so whiten.

DESCRIPTION OF THE GLORY | K@l The visible token of the transfiguration: garments of unearthly

whiteness, beyond any earthly bleacher's craft.



=

)

P

Kal T« lpatia avtod

and the garments his

coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive

article subject genitive of possession

iudtiov: 'garment, cloak'; the outer
clothing now blazing.

EYEVETO otilfovta Aevka Aav

became gleaming white exceedingly

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - 6tiAfw Nominative adverb (degree)

main verb (linking)

— ingressive aorist

predicate participle (with éyévero)

— present (ongoing radiance)

predicate adjective

Aevkdg: 'white, bright'; the color of

I yivouat: 'become! otiMBw: 'gleam, glisten'; a NT hapax — el e
dazzling brilliance.
ola YVa@eUg émi Tiig
such as fuller on the
relative correlative (manner/quality) Nominative preposition + genitive (place) Genitive
subject (of rel. clause) article
yvagevg: 'fuller, bleacher, one who
cleans/whitens cloth.
Yilg o0 dvvartat oUtw¢
earth not is able so
Genitive negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - Sovauat adverb (manner)
object of énf main verb (rel. clause)

yii: 'earth, ground'; 'on earth' marks the
heavenly surpassing the earthly.

— stative present

| dvvapar: 'be able, can!



Agvkavo

to whiten

Aor Act Inf - Aevkaivw
complementary infinitive
— constative aorist

I Aevkaivw: 'make white, bleach!

4 xai eon avtoic 'HAlag o0v Mwiioel, kai foav cuAAaAoDVTEG TG 'Tnood.

And there appeared to them Elijah with Moses, and they were talking with Jesus.

THE TWO WITNESSES APPEAR | KOL  Elijah and Moses — Prophets and Law, or the two who met God

on Sinai/Horeb — appear conversing with Jesus.

~ - - ™ ~ -

Kal W@ avTOoig "HAlag
and appeared to them Elijah
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw Dative Nominative
main verb dat. of reference (those to whom) subject
— constative aorist (theophanic passive) "HAlag: Elijah, the prophet expected before

. v the Day of the Lord (Mal 4:5).
Opaw (aor. pass. O@ON): 'was seen,

appeared'; the standard verb of revelatory

appearances.
\ o ~ \ 5
ouv Mwvoel Kol noav
with Moses and they were
preposition + dative (association) Dative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P - eipi
object of aUv (association) auxiliary (periphrastic)

| Mwiofig: Moses, the lawgiver. — stative imperfect
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oVAAaAoDvteg ™® ‘Incod

1}

talking together with Jesus
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - cGuAAaAéw Dative Dative
periphrastic participle (with ioav) article dat. of association (with cuAaAéw)

— present (ongoing)

ovAMaAéw: "talk with, converse' (c0v +
AoAéw).

5 kol dmokp1Beic O ITétpog Aéyel T 'Inood: PaPpi, kaAdv Eotiv fudc wde givat, kai TOIACWUEV TPEIC
OKNVAG, ool plav kol Mwioel piav kol 'HAlQ piav.
And Peter responding says to Jesus: Rabbi, it is good for us to be here; and let us make three tents —

one for you and one for Moses and one for Elijah.

PETER'S PROPOSAL KOl Peter, overwhelmed, blurts a proposal to build three shelters — well-meant

but misjudged, as the narrator notes (v.6).

Kol anokp1Oeig 0 Métpog
and responding the Peter
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokpivopat Nominative Nominative
circumstantial ptc. (Semitic answered and said') article subject
— constative aorist Iétpog: Peter, again the spokesman.

anokpivouat: 'answer, respond'; here in the
Semitic idiom 'answering, said.

14 ~ 2 ~ (¢ 4
Aéyer ™ Incod Pafpt
says to Jesus Rabbi
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Dative vocative address (indeclinable, transliterated
main verb (historic present) article indirect object Hebrew)

B Y .
— dramatic/historic present pappi: 'my master, teacher'; a respectful

address (an indeclinable loanword).



KaAOV

good

Nominative

predicate adjective (impersonal)

kaAdg: 'good, fitting, fine!

E0TIV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb (impersonal)

— stative present

Mudg
us

Accusative

accusative subject of infinitive elvon

0de
here

adverb (place)

Eival

to be

Pres Act Inf - eipl

infinitive (subject of kaAdv éotiv)

— stative present

Kol
and

coordinating conjunction

TIOLCWUEV
let us make

Aor Act Subj 1 Pl otéw

hortatory subjunctive
— ingressive aorist

| noiéw: 'make, do.

TPETG
three
Accusative

numeral (attributive)

OKNVAG
tents
Accusative
direct object

oknvy: 'tent, booth, tabernacle'; perhaps
evoking the Feast of Booths and the Sinai
tabernacle.

1
ool
for you

Dative

dat. of advantage

ptav
one

Accusative

direct object (in apposition)

coordinating conjunction

Mwioel
for Moses

Dative

dat. of advantage

utav
one

Accusative

direct object (apposition)

utav
one

Accusative

direct object (apposition)

Kol
and

coordinating conjunction

"HAiq
for Elijah

Dative

dat. of advantage



6 00U yap 1idet Tl drokp1Of] EkpofPor yap eyévovro.

For he did not know what he should answer, for they had become terrified.

NARRATOR'S COMMENT = YOP  An editorial aside excusing Peter: fear had overwhelmed the three, so

his words were not considered.

oV yap
not for

negative particle explanatory conjunction

”~ ™ -

noet o
he knew what

Plpf Act Indic 3 Sg - 0ida Accusative

main verb interrogative pronoun (object of dmokp16fj)
— stative (pluperfect of 0ida = past)

oida: 'know'; the pluperfect functions as a
simple past.

7 ~ v
(X1IOKp19n 8K(POB01
he should answer terrified

Aor Pass Subj 3 Sg - drokpivouat Nominative

deliberative subjunctive (indir. question) predicate adjective

— constative aorist

] q n , intensive); a rare word.
amoxpivouat: 'answer, reply.

gkopog: 'terrified, greatly afraid' (éx-

Yop £YEVOVTO

for they became

explanatory conjunction Aor Mid Indic 3 P1 - yivouat
main verb (linking)

— ingressive aorist

| yivouat: 'become!

7 Kol EYEVETO VEQEAN EMOKIALOVGH AUTOIG, KAl EYEVETO PV €K TAG VEQEANG OUTOG €6TLV O LIOG HOL O

Ayanntog, AKOVETE a0TOD.

And a cloud came, overshadowing them, and a voice came out of the cloud: This is my beloved Son;

listen to him.

THE VOICE FROM THE cLoUD = Kol  The divine cloud (Shekinah) envelops them and the Father's voice

confirms the Son and commands obedience — the climax of the scene.



coordinating conjunction

™

P

EYEVETO
came

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb

— ingressive aorist

yivouat: 'come to be, arise.

=

VEQEADN
acloud
Nominative
subject

ve@én: 'cloud'; the cloud of the divine
presence (Exod 40:34-35).

)

P

b 7
e¢mokialovoa
overshadowing

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - €émiokid{w

attributive/circumstantial participle

— present (ongoing)

Luke 1:35).

¢mok1dlw: 'overshadow, cover' (cf. Exod 40

’

=

avTOoi¢
them

Dative

dat. object of émokid{w

Kal
and

coordinating conjunction

=

EYEVETO

came

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
main verb

— ingressive aorist

™

=

Pwv
a voice
Nominative
subject

@wvn: 'voice, sound'; the bath qol, the
Father's declaration.

€K TG VEQEANG 00Tég
out of the cloud this one
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Nominative
article object of éx (source) subject (demonstrative pronoun)
£oTIV 0 V10¢ uov
is the Son my
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Genitive
main verb (copula) article predicate nominative genitive of relationship

— stative present

vidg: 'Son'; echoes the baptismal voice
(1:11), now to the disciples.
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(0]
the

Nominative

article

ayannTog
beloved
Nominative
attributive adjective

ayanntdg: 'beloved'; possibly also 'only,

unique' (cf. Gen 22:2).

KOUVETE

listen to

Pres Act Impv 2 Pl dkovw
imperative

— customary present (command)

axovw + gen.: 'hear, heed, obey'; echoes

Deut 18:15 (the prophet like Moses).

avtod
him
Genitive

genitive object of akovw

8 «xai g&dmva mepiPAeduevor o0kétt o0déva idov dAAX TOV 'Incodv udvov ued’ auvtdv.

And suddenly, looking around, they no longer saw anyone but Jesus only with them.

THE VISION ENDS

point of the scene.

Kol

As suddenly as it came, the vision is gone; only Jesus remains — the abiding

\

Kol
and

coordinating conjunction

e€amva
suddenly
adverb (manner/time)

¢Zdamva: 'suddenly, all at once'; a rare

adverb heightening the abruptness.

neppAePpapevor
looking around

Aor Mid Ptc - Nom Pl Masc - mepipAénopat

circumstantial ptc. (temporal)
— constative aorist

nepipAénopatr: 'look around' (Markan

favorite).

OUKETL
no longer

adverb (negative, time)

=~

o0vdéva
no one

Accusative

direct object (negative pronoun)

-

&

gidov
they saw

Aor Act Indic 3 P1 - 6pdw

main verb
— constative aorist

opaw: 'see!

GAAQ
but

adversative conjunction

™oV
the

Accusative

article
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'Incodv uévov
Jesus only
Accusative Accusative

direct object (exception) predicate adjective (alone)

ue®’

with

£QVTQOV
themselves
Genitive

preposition + genitive (association)

object of uetd (reflexive)

9 Kai katafatvoviwv adt@v €k tod 6poug dieoteilato avToig tva undevi & €idov dinynowvtat, €1 un 6tav

0 V10G TO0 GVOPWTOL €K VEKPGV AVAOTH).

And as they were coming down from the mountain, he ordered them to tell no one what they had

seen, except when the Son of Man should rise from the dead.

Kod

messianic secret tied to the cross and the empty tomb.

COMMAND TO SILENCE

Descending, Jesus binds them to silence until the resurrection — the

Kol

and

kataPavoviwy
coming down

coordinating conjunction Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - kataPaivew

genitive absolute (temporal)
— present (concurrent)

katafaivw: 'go/come down'; the descent
from the mount.

™ - ™ ~

avT@OV €K
they/them from
Genitive preposition + genitive (source)

genitive absolute (subject)

T00 opoug
the mountain
Genitive Genitive
article object of €k

dieotetlato aUTOIG
he ordered them
Aor Mid Indic 3 Sg - SiaotéANopat Dative

main verb indirect object
— constative aorist

draotéMopa: 'charge strictly, give orders!



=

va
that

conjunction (introduces content of command)

™

P

undevi
to no one

Dative

indirect object (negative)

«©

what (things)
Accusative

relative pronoun (object of Sinyricwvrat)

)

P

eidov
they had seen

Aor Act Indic 3 P1- 6pdw

main verb (rel. clause)

— constative aorist

=

diynowvrat
they should tell

Aor Mid Subj 3 Pl - Sinyéopa
subjunctive (v clause)

— constative aorist

I dinyéopan: 'narrate, recount in full!

conjunction (with urj = 'except’)

=

un
not

negative particle (L urj = 'except’)

dtav
when

conjunction (indefinite temporal)

0 V10¢ 100
the Son of
Nominative Nominative Genitive
article subject article
vi0¢ ToD GvOpdTov: 'the Son of Man'; Jesus'
chosen self-designation (Dan 7:13).
€K VEKPOV avaoTi
from the dead should rise
preposition + genitive (source) Genitive Aor Act Subj 3 Sg - aviotnut

object of éx (separation)

| vekpdg: 'dead'; 'from among the dead!

.

subjunctive (Stav clause)

— ingressive aorist

Gviotnue: 'rise, stand up'; intransitive of

resurrection.

avOpwrov
of Man
Genitive
genitive (in the title)

| &vOpwrog: 'man, human!



10 xaltov Adyov €kpdtnoav mpog £avToVG cL{NTOUVTEG Ti £6TIV TO €K VEKPQOV GVAoTHVAL.

And they kept the matter to themselves, discussing what the rising from the dead might be.

THE DISCIPLES' PERPLEXITY

Kal  They obey but are baffled — the very idea of an individual rising

before the general resurrection puzzles them.

=

Kol OV Adyov EKPATNOAV
and the word/matter they kept
coordinating conjunction Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl kpatéw
article direct object main verb
Adyog: 'word, saying, matter'; here the — constative aorist
G e e, kpatéw: 'hold fast, keep'; they kept the
matter to themselves.
TPOG £XUTOUG cu{ntodvteg Tl
to/among themselves discussing what
preposition + accusative (idiom among Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - su{ntéw Nominative

themselves) object of mpdc (reflexive) circumstantial ptc. (manner) interrogative pronoun (predicate)
— present (ongoing)
oulntéw: 'discuss, dispute together' (cUv +
Nréw).
£0TIV 0 €K VEKPOV
is the from the dead
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative preposition + genitive (source) Genitive
main verb (indir. question) article (substantizes infinitive) object of éx

— stative present
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avactival

to rise

Aor Act Inf - &viotnut
articular infinitive (subject)
— ingressive aorist

I aviotnut: 'rise!

11 kol €mnpwtwv avtov Aéyovteg “Ott Aéyovaotv ol ypauuateic 6tt 'HAlav Ol ENBeiv mpdTov;

And they were questioning him, saying: Why do the scribes say that Elijah must come first?

QUESTION ABOUT ELIJAH KOl The vision of Elijah prompts the disciples' question about the scribal

expectation of Elijah's prior coming (Mal 4:5).

Kol EMNPWTWV avTOV Aéyovteg

and they were questioning him saying

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - énepwtdw Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
main verb direct object circumstantial ptc. (manner)
— iterative imperfect — present (concurrent)

| énepwtdw: 'ask, question' (éni-intensive).

On Afyovowv ol YPOUMOTELG
why say the scribes
interrogative (Markan idiom ‘why?") Pres Act Indic 3 Pl Aéyw Nominative Nominative
4t here interrogative, 'why?' (a Markan main verb article subject
usage). — customary present ypappatetg: 'scribe'; the legal/scriptural

experts.



=

fofal "HAlov Oci ENOETV

that Elijah it is necessary to come
conjunction (content) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - 8¢t Aor Act Inf - €pxopat
accusative subject of infinitive é\Oeiv impersonal main verb complementary infinitive (of 8¢i)
"HAfog: Elijah, expected as forerunner (Mal — stative present —> constative aorist
3:1; 4:5). e o . Yy , ,
Jet: 'it is necessary'; divine necessity. €pxopat: 'come.
TTPWTOV
first

adverb (sequence)

12 0 0¢ €pn avtoig 'HAlag pev EABWV TPOTOV AToKABIoTAVEL TAVTA, Kol TQG YEYPATITAL 1L TOV LIOV TOD
avOpwmov tva ToAAX tadn kat E€ovdevnOTj;
And he said to them: Elijah indeed, coming first, restores all things; and how is it written of the Son

of Man, that he should suffer many things and be treated with contempt?

JESUS' ANSWER (PART 1)  OF  Jesus affirms the Elijah-expectation but immediately joins it to the

harder scriptural truth: the Son of Man must suffer.

o 58 Epn aUTOIGg
he and/but said to them
Nominative transitional/contrastive conjunction Impf/Aor Act Indic 3 Sg - @nui Dative

article as pronoun (subject) main verb indirect object

— constative

@nui: 'say, declare!



=

"HALag
Elijah
Nominative
subject

"HAlag: Elijah.

UEV
indeed

particle (uév ... [implied §¢])

b) \

ENOwV

coming

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyouat

circumstantial ptc. (temporal)
— constative aorist

£pxopat: 'come!

)

TPWOTOV
first

adverb (sequence)

=

amokadioTavel
restores

Pres Act Indic 3 Sg - drokadiotdvw

main verb

— gnomic/customary present

anokafiotdvw: 'restore, set right again'

(Mal 4:6 LXX of Elijah).

™

P

TAvTa
all things

Accusative

direct object (neuter plural)

=

Kol
and

coordinating conjunction

TG
how

interrogative adverb

YEypamrtat Sl OV viOV

it is written of/concerning the Son

Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw preposition + accusative (reference) Accusative Accusative

main verb article object of ént

— intensive perfect (standing record) | vidg 00 GvOpwmov: 'the Son of Man!
ypagw: 'write'; yéypamntar = the standing
authority of Scripture.

T00 avOpwmov va TOAAX

of of Man that many things

Genitive Genitive conjunction (content/result) Accusative

article genitive (in title) direct object (neuter plural)



naon Kol £€oudevn O

he should suffer and be treated with contempt
Aor Act Subj 3 Sg - mdoxw coordinating conjunction Aor Pass Subj 3 Sg - ¢é€ovdevéw
subjunctive (v clause) subjunctive (v clause)

— constative aorist — constative aorist

£€oudevéw: 'count as nothing, despise, set

I ndoyw: 'suffer, experience!
at naught' (cf. Ps 22; Isa 53:3).

13 &AAG Aéyw Ouiv 0Tt kol "HALag EARALBeV, Kal moinoav avt® doa RBeAov, Kabwg yéyparmtat €’ avTOV.

But I say to you that Elijah has indeed come, and they did to him whatever they wished, as it is

written of him.

JESUS' ANSWER (PART 2)  GAAQ  Jesus declares Elijah has already come (John the Baptist) and was

rejected — foreshadowing the Son of Man's own fate.

AN Aéyw vuiv ot

but I say to you that
adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative conjunction (content)
main verb indirect object

— instantaneous present

Kal "HAlag £AnAvOev Kol
indeed/also Elijah has come and
adverbial/ascensive conjunction Nominative Perf Act Indic 3 Sg - €pxouat coordinating conjunction
subject main verb
"HAfag: Elijah — here John the Baptist in the — intensive perfect (completed arrival)

le (cf. 1:6; Matt 17:13).
role (¢ é ) | &oyouat (perf.): 'has come!



£énoinoav
they did

Aor Act Indic 3 Pl - moiéw
main verb

— constative aorist

™

Y o~ (%4
avTw oox

to him whatever
Dative Accusative

dat. of disadvantage relative pronoun (object, neuter pl.)

S

f0sAov
they wished

Impf Act Indic 3 P1- 0éAw

main verb (rel. clause)

— customary imperfect

I notéw: 'do! | 0éAw: 'will, wish!
Kabwg YEypamTal e’ avTov
as it is written of/concerning him
comparative conjunction Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow preposition + accusative (reference) Accusative
main verb object of ént

— intensive perfect

ypdow: of Elijah's suffering (cf. 1 Kgs 19:2,
10).

14 Kai éA0vtec mpdc Tovg nadntic eidov Sxhov moAvv mepi adTolg kai ypauuateic culnrodvTag mpog

x0TOUG.

And coming to the disciples, they saw a large crowd around them and scribes disputing with them.

THE BOY WITH AN UNCLEAN SPIRIT

Kal Descending from glory to need: a crowd and scribes in

dispute with the remaining disciples, who have failed.

Kol
and

coordinating conjunction

EAOOVTEG PO

coming to

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - €pxopat preposition + accusative (direction)
circumstantial ptc. (temporal)

— constative aorist

£pxopat: 'come!

TOUG
the

Accusative

article



”~ ™ - ™ S

pabnrag £idov OxAov TOAUV

disciples they saw crowd large
Accusative Aor Act Indic 3 P1- 6pdw Accusative Accusative
object of mpdg main verb direct object attributive adjective
pabntrg: 'disciple, learner'; the nine left — constative aorist 8xAog: 'crowd, multitude!
i | Opdw: 'see!
TEpl avToUG Kal YPOUMATELG
around them and scribes
preposition + accusative (place) Accusative coordinating conjunction Accusative
object of mepl direct object (coordinate)

| ypappatevg: 'scribe!

cu{ntodvtag TPOG a0TOUG
disputing with them

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - cu{ntéw preposition + accusative Accusative
attributive participle object of mpds

— present (ongoing)

I oulntéw: 'dispute, argue!

15 xal €000¢ ag 6 8xAog 106vteg abTov E€e0auPriOnoav, kal Tpootpéxovteg NomdlovTo avTOV.

And immediately all the crowd, seeing him, were greatly amazed, and running up they greeted him.

THE CROWD'S AMAZEMENT = KOl The crowd is startled — perhaps awe lingering from the mountain

— and rushes to greet Jesus.



”~ ™ - ™ - ~ -

Kal £00U¢ nag 0

and immediately all the
coordinating conjunction adverb (time) Nominative Nominative

| €00VG: 'at once'; Mark's signature adverb. attributive adjective article
OxAog 180vteg avTOV £€eOauprdnoav
crowd seeing him were greatly amazed
Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw Accusative Aor Pass Indic 3 Pl - ékBauféopat
subject circumstantial ptc. (temporal; constructio ad direct object of ptc. main verb
I 8xhog: 'crowd! ST — ingressive aorist

— constati ist . :
constative aoris ékBappéopar: 'be utterly

Opaw: 'see'; the plural ptc. agrees with the astonished/awestruck' (éx-intensive;
collective xAog in sense. Markan).
Kol TPOCTPEXOVTEG nonalovto avToV
and running up they greeted him
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mpootpéxw Impf Mid Indic 3 Pl - dondopat Accusative
circumstantial ptc. (manner) main verb direct object
— present (concurrent) — inceptive imperfect
| npootpéxw: 'run to/up! | domdopat: 'greet, welcome!

16 kaiénnpwtnoev abtovg Ti culnteite TPOG AUTOUVC;

And he asked them: What are you disputing with them?

JESUS' QUESTION | KOl Jesus steps in, asking the cause of the dispute.



R

Kal ETNPWTNOEV a0TOUG
and he asked them
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - énepwtdw Accusative
main verb direct object
— constative aorist
| Enepwtdw: 'question, ask!
culnteite TPOG a0TOUG
are you disputing with them
Pres Act Indic 2 Pl - sul{ntéw preposition + accusative Accusative
main verb object of mpds

— progressive present

I oulntéw: 'dispute, discuss!

Ti
what

Accusative

interrogative pronoun (object)

\ 7 )y o~ T ~ 7 v 1 <7 1 /a4 ~ v
17 xalanekpibn adTd €1¢ €k To0 GYAovr AIOACKAAE, NVEYKX TOV VIOV LoV TTPOG G€, ExovTa TveDUA GAaAOV:

And one out of the crowd answered him: Teacher, I brought my son to you, who has a mute spirit;

THE FATHER'S PLEA

Kol A father from the crowd explains: he brought his demon-afflicted, mute

son, but the disciples could not help.

\

Kol
and

coordinating conjunction

pd 7
anekpion
answered

Aor Pass Indic 3 Sg - anokpivopat

main verb
— constative aorist

amokpivouat: 'answer!

avT®
him
Dative

indirect object

EiLg
one

Nominative

subject (numeral as substantive)



”~ - -~ ™ = Y

€K T00 OxAov MOdoKaAe

out of the crowd Teacher
preposition + genitive (partitive) Genitive Genitive vocative of address
article partitive genitive Siddokalog: 'teacher'; voc. Addokale, the

common address to Jesus.

AVeEYKQ OV VIOV pov

I brought the son my

Aor Act Indic 1 Sg - @épw Accusative Accusative Genitive

main verb article direct object genitive of relationship
— constative aorist vidg: 'son.!

I @épw: 'bring, carry!

”~ - ™ S

PO o€ £xovta TVeduQ
to you having spirit
preposition + accusative (direction) Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - €xw Accusative
object of mpds (emphatic) attributive participle (modifies viév) direct object of ptc.
— present (state) nvedpa: here an unclean/evil spirit.

#xw: 'have, hold!

aAalov
mute

Accusative

attributive adjective

dAadog: "'mute, speechless'; the spirit
renders the boy unable to speak.



18 «xal 6mov €av adTOV KataA&Pn priooet avtdyv, kal d@pilel kai tpilel Tovg 0d6vTaC Kal Enpaivetar kal

1o To1¢ uadntaic cov va avto EkPaAwaty, Kat oUK ioxvoav.

and wherever it seizes him, it throws him down, and he foams and grinds his teeth and becomes

rigid; and I told your disciples to cast it out, and they were not able.

DESCRIPTION OF THE AFFLICTION; THE DISCIPLES' FAILURE

Kal The violent symptoms are detailed,

and the father's complaint reaches its point: the disciples could not cast it out.

=

Kol
and

coordinating conjunction

SR

dmov

wherever

conjunction (indefinite local)

D

Eav
ever

particle (with subj., contingency)

™

=

k) 1
avtTtov
him
Accusative

direct object

kataAapn
it seizes

Aor Act Subj 3 Sg - kataAapPdvw

subjunctive (indefinite rel. clause)
— constative aorist

I katahapPdvw: 'seize, lay hold of!

prooeL

it throws down

Pres Act Indic 3 Sg - prjoow

main verb

— iterative present

| prioow (= priyvou): 'dash down, convulse!

k) 14
avtov
him
Accusative

direct object

\

KA1l
and

coordinating conjunction

bd 7
agppilet
he foams

Pres Act Indic 3 Sg - dpilw

main verb
— iterative present

I a@pilw: 'foam at the mouth!

Kal
and

coordinating conjunction

Tpiler
he grinds
Pres Act Indic 3 Sg - tpilw

main verb
— iterative present

| tpilw: 'grind, gnash!

TOUG
the

Accusative

article



=~

0d6vtag
teeth
Accusative
direct object

6800¢: 'tooth!

coordinating conjunction

=

Enpatveron
he becomes rigid

Pres Pass Indic 3 Sg - Enpaivw

main verb
— iterative present

Enpatvw: 'dry up, wither'; here 'becomes
stiff/rigid.

coordinating conjunction

=

™

=

=

gina TO1G paOnTaig oov

Itold the disciples your

Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative Dative Genitive

main verb article indirect object genitive of relationship

— constative aorist | pabnrng: 'disciple!

I Aéyw (aor. eina): 'say, tell!

va avTo gkPaAworv Kol

that it they should cast out and/but

conjunction (content of request) Accusative Aor Act Subj 3 Pl - ¢kBéAAw coordinating conjunction (adversative force)

direct object (neuter, = Tvedux)

OUK
not

negative particle

-

&

ioxvoav
they were able
Aor Act Indic 3 Pl - iox0w

main verb
— constative aorist

ioxVw: 'be strong, be able, prevail!

subjunctive (fva clause)
— constative aorist

| €kPaAAw: 'cast out, expel!



19 0 8¢ dnokpifeic abToig Aéyer Q yeved dmiotog, £wg néte mPdg LUAC Eoopal; Ewg mdTe dvé€ouat DUDV;
(PEPETE AVTOV TIPOC LE.
And answering them he says: O unbelieving generation, how long shall 1 be with you? How long shall

I bear with you? Bring him to me.

JESUS' LAMENT |~ O€ Jesus' grieved rebuke of the faithless generation — disciples and crowd alike —

before commanding the boy be brought.

™ - - ~

) d¢ amokp1Oeig avToig
he and/but answering them
Nominative transitional conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - Grokpivouat Dative

article as pronoun (subject) circumstantial ptc. (Semitic idiom) indirect object

— constative aorist

| amokpivouat: 'answer!

Aéyer Q YEVEQ AmLeTOG

says 0 generation unbelieving

Pres Act Indic 3 Sg- AMéyw interjection (vocative exclamation) Vocative Vocative

main verb (historic present) vocative of address attributive adjective (vocative)

yeved: 'generation'; the unbelieving people | dmiotog: 'faithless, without belief!

— dramatic/historic present
of this age (cf. Deut 32:5, 20).

™ - -

”~ =

(74 / \ € ~
EWC TTOTE TTPOG Lvuag
until when with you
conjunction (with néte = 'how long') interrogative adverb (éwg ndte = 'how long’) preposition + accusative (association) Accusative

object of mpdg



”~ ™ ™ e

£oopat £wg note ave€ouat

shall I be until when shall I bear with

Fut Mid Indic 1 Sg - etui conjunction interrogative adverb Fut Mid Indic 1 Sg - dvéxouat
main verb main verb

— predictive future — predictive future

| avéxouat: 'bear with, endure, put up with!

~ ™ - ™ - = N

VUGV QEPETE avTOV PO

you bring him to

Genitive Pres Act Impv 2 Pl @épw Accusative preposition + accusative (direction)
genitive object of avéyouat imperative direct object

— customary present (command)

@épw: 'bring, carry!

ME
me

Accusative

object of mpdg

20 Kal Aveykav a0TOV Tpo¢ avTdV. Kal idwv adTov TO mvebua e0OV¢ cuvesTiapagev avTOV, Kal TECQV €Ml
TG YAG €KLALETO apilwv.
And they brought him to him. And seeing him, the spirit immediately convulsed him, and falling on

the ground he rolled about, foaming.

THE SEIZURE = K@l At the encounter the spirit throws the boy into a violent fit — its hostility

heightening the coming victory.



”~ - ™ =

Kal HVEYKQV avTOV TPOG

and they brought him to
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - @épw Accusative preposition + accusative (direction)
main verb direct object

— constative aorist

@épw: 'bring!

~ - - ™ -~ Y

avTOV Kal 18wv avToOV
him and seeing him

Accusative coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Neut - 0pdw Accusative

object of mpdg circumstantial ptc. (temporal) direct object of ptc.

— constative aorist

Opdw: 'see'; agrees with the neuter to
nvedpua (the nom. sg. form idv is identical
for masc. and neut.).

0 nvedua £00UC cuveonapaev
the spirit immediately convulsed
Nominative Nominative adverb (time) Aor Act Indic 3 Sg - cuomapdoow
article subject main verb

nvedpa: the unclean spirit. — constative aorist

ovonapdoow: 'convulse violently, tear

together!
R /4 \ \ b \
avtov Kol TTEOWV EM
him and falling on
Accusative coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * tintw preposition + genitive (place)

direct object circumstantial ptc. (temporal)
— constative aorist

nintw: 'fall!



TG Yfig £kUAleTO aQpilwv

the ground he rolled about foaming
Genitive Genitive Impf Mid Indic 3 Sg - kvAiw Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - d@pilw
article object of éni main verb circumstantial ptc. (manner)
— progressive imperfect — present (ongoing)
KUAiw: 'roll'; mid. 'roll about, wallow! | a@pilw: 'foam!

21 Kol EMNPWTNOEV TOV TATtépa avTOD: [1660¢ XpOVOS £0TIV WG TOUTO YEYOVEV aLT®; O O¢ eimev- Ex
Ta10160ev-

And he asked his father: How long a time has it been since this has happened to him? And he said:
From childhood;

DIALOGUE WITH THE FATHER KOl Jesus draws out the chronic gravity of the case — afflicted since

childhood — setting up the test of faith.

Kol EMNPWTNOEV OV TATEPA
and he asked the father
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émepwtdw Accusative Accusative

main verb article direct object

— constative aorist | natrp: 'father!

| énepwtdw: 'ask!

~ = ™ ™

aUTOD 060G XPOVog £0TILV

his how much/long time is

Genitive Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiul
genitive of relationship interrogative adjective subject main verb

Xpovog: 'time, period. — stative present



”~ - ™ =

WG TolTO YEYOVeV avT®

since this has happened to him
conjunction (temporal) Nominative Perf Act Indic 3 Sg - yivopat Dative
subject (demonstrative) main verb dat. of reference/disadvantage

— intensive perfect (resultant state)

yivouat: 'happen, come to be!

0 ¢ ElmEV 'E

he and said from

Nominative transitional conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw preposition + genitive (here pleonastic with
article as pronoun (subject) main verb adverb)

— constative aorist

Ta1d100ev
childhood
adverb (‘Ex mau1did0ev = 'from childhood')

nod160gv: 'from childhood'; an adverb,
here doubled with ék.

272 kal TOAAGKIG Kol €1¢ TOp avtov EPadev Kat €i¢ Gdata Tva droAéon avtdv: GAN €1 T1 dvvn, fondnoov nuiv
OTIAQYXVIGOELG £ T)UAG.
and often it has thrown him both into fire and into waters, to destroy him; but if you can do

anything, have compassion on us and help us.

THE FATHER'S APPEAL KOl The murderous intent of the spirit named; the father's plea — tentative

('if you can') yet earnest — sets up Jesus' reply.



Kol TOAAGKIG Kol €1¢
and often both into
coordinating conjunction adverb (frequency) conjunction (kai ... kai = 'both ... and’) preposition + accusative (direction)
nop avTOV £Paiev Kol
fire him it has thrown and
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - faAAw conjunction
object of eig direct object main verb
I nop: 'fire! — constative/iterative aorist
| BdAw: 'throw, cast!
€ig vdata va amnoAéon
into waters that it might destroy
preposition + accusative Accusative conjunction (purpose) Aor Act Subj 3 Sg - dméAAvpt
object of ei¢ subjunctive (purpose)

| 0dwp: 'water!

— constative aorist

| andéAAvur: 'destroy, kill!

=

4
avtov
him
Accusative

direct object

AN
but

adversative conjunction

el
if

conjunction (conditional)

Tl
anything
Accusative

direct object (indefinite pronoun)

=

duvn
you can

Pres Mid Indic 2 Sg - §0vapat

main verb (protasis)
— stative present

I dovapar: 'be able, can!

BonOnoov
help

Aor Act Impv 2 Sg - fonbéw
imperative (apodosis)
— ingressive aorist (urgent appeal)

| PonBéw: 'help, come to aid.

nuiv
us

Dative

dat. object of fonBéw

oA ayxvicOeig

having compassion

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - omAayxviopat

circumstantial ptc. (manner/cause)
— ingressive aorist

omAayyviopar: 'be moved with

compassion' (from omAdyxva, the 'inward

parts').



~ - )

£’ nuég

on us
preposition + accusative (direction of compassion) Accusative
object of éni

23 08¢ ’Inocodg einev avt@ To Ei d0vn, mavta duvatd T¢) TOTEVOVTL.

And Jesus said to him: 'If you can'! All things are possible for the one who believes.

JESUS TURNS THE CONDITION BACK | O& = Jesus seizes the father's 'if you can' and turns it: the

question is not Jesus' power but the man's faith.

) d¢ 'Incodg gimev

the and/but Jesus said

Nominative transitional conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article subject main verb

| 'Inco0g: Jesus.

— constative aorist

”~ - o~ ™ ~

avTQ® To Ei

to him the (saying) if

Dative Nominative conjunction (quoting the father)
indirect object article substantizing the quoted phrase

™

duvn
you can

Pres Mid Indic 2 Sg - d0vapat
verb (quoted from v.22)

— stative present

dOvapat: Jesus quotes the man's words back
to him.



névta
all things

Nominative

subject (neuter plural)

duvata
possible
Nominative
predicate adjective

Suvardg: 'possible, able!

o
for the one

Dative

article (substantizes ptc.)

24 0006 kpaag O matrp tod maidiov EAeyev: Motevw: PoriOst pov T dmiotiy.

Immediately the father of the child cried out and said: I believe; help my unbelief!

THE FATHER'S CRY

poverty and asks Christ to make up the lack — the very prayer Jesus answers.

The chapter's celebrated paradox: a faith that knows its own

)

P

MoTEVOVTL
who believes

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc * moTebw

substantival ptc. (dat. of advantage/reference)
— present (ongoing trust)

motevw: 'believe, trust!

£00VC kpa&ag 0 AT
immediately crying out the father
adverb (time) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kpd{w Nominative Nominative
circumstantial ptc. (manner) article subject
— ingressive aorist | nathp: 'father!
kpdlw: 'cry out, shout'; the urgency of the
plea.
100 nadiov ENeyev Motevw
of the child said I believe
Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Indic 1 Sg - miotebw
article genitive of relationship main verb main verb

nondiov: 'little child'; the diminutive marks
tenderness.

— inceptive imperfect

— progressive present

motevw: 'believe, trust'; the confession,
immediately qualified.



=

PonOer

help

Pres Act Impv 2 Sg - fonBéw

imperative

— progressive present (urgent appeal)

BonBéw: 'help'; the present imperative
pleads for continual aid.

povu
my
Genitive

genitive of possession

T
the

Dative

article

amotia
unbelief

Dative

dat. object of forifet

dmotia: 'unbelief, want of faith'; the
believer's confessed deficiency.

25 10wV 8¢ 0’ Incol¢ OTL EMGUVTPEXEL OXAOC EMETIUNCEV TG TVEDUATL TG AKAOAPTW Aéywv adTq TO dAaAov

\ \ ~ pd \ pd 7/ b4 pd 7 ~ \ 7/ 7 4 2 9 /
Kol KW@OV TIVEDUA, YW EMITAGoW 001, EEeA0e €€ ahTOD Kl UNKETL E10EADNG €1¢ aVTOV.

And Jesus, seeing that a crowd was rapidly gathering, rebuked the unclean spirit, saying to it: You

mute and deaf spirit, I command you, come out of him and enter him no more.

THE EXORCISM O  Before the swelling crowd Jesus commands authoritatively in the first person —

'I command you' — banishing the spirit for good.

1dwv

seeing

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * 0pdw
circumstantial ptc. (temporal/causal)
— constative aorist

opdw: 'see, perceive!

O¢
and/but

transitional conjunction

[ 4

(o)
the
Nominative

article

'Incodg
Jesus
Nominative
subject

| "Incodg: Jesus.



foqul
that

conjunction (content)

ETMOVVTPEYEL
was rapidly gathering

Pres Act Indic 3 Sg - émoLVTPEXW

main verb (vivid present)
— progressive present

gmouvTpéxw: 'run together to, a rare
double-compound — a crowd swiftly

=

OxAog
a crowd

Nominative
subject

8xAog: 'crowd.

ETMETIUNGEV
rebuked

Aor Act Indic 3 Sg - émtiudw

main verb
— constative aorist

gmtipdw: 'rebuke, command sternly!

converging.
f ~ 4 1 ~ b4 7
W TTVELUATL W (XKO(G(xptop
the spirit the unclean
Dative Dative Dative Dative
article dat. object of émrtiudw article attributive adjective
| nveua: the unclean spirit. | akdbaprog: 'unclean, impure!
Aéywv avT® TO dAaAov
saying to it the mute
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Dative Vocative Vocative
circumstantial ptc. (manner) indirect object article with vocative force (nom. for voc.) attributive adjective (address)

— present (concurrent)

| dAahog: 'mute.!

\

Kol
and

coordinating conjunction

KWPOV
deaf

Vocative
attributive adjective

Kkw@dg: 'deaf’ (and/or 'mute').

nvedua
spirit
Vocative

vocative of address (nom. form)

o\
EYW

I
Nominative

subject (emphatic pronoun)
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EMTACOW ool £€eA\Oe e&

command you come out out of
Pres Act Indic 1 Sg - émitdoow Dative Aor Act Impv 2 Sg - é€€pxopal preposition + genitive (separation)
main verb dat. object of émrdoow imperative
— instantaneous present — ingressive aorist (command)
gmtdoow: 'command, order'; the emphatic | £&épxopat: 'go/come out!

£yw asserts Jesus' authority.

avToD Kol UNKETL eloEAONG

him and no longer enter

Genitive coordinating conjunction adverb (negative, time) Aor Act Subj 2 Sg - eicépxopat
object of éx subjunctive of prohibition

— ingressive aorist

elogépyoyat: 'enter, go in!

€i¢ avToOV

into him

preposition + accusative (direction) Accusative
object of eig

26 xatl kpa&ac kai moAAa omapaag éERAOeV: kal £yéveto woel vekpdg, Kote Toug ToAAOLG Aéyety Ot

AméBavev.

And crying out and convulsing him violently, it came out; and he became like a corpse, so that many
said that he had died.

THE SPIRIT DEPARTS = Kl A last violent paroxysm leaves the boy seemingly dead — the crowd's

verdict setting up the resurrection-like lifting.



coordinating conjunction

Kkpa&ag

crying out

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kpddw

circumstantial ptc. (temporal)
— ingressive aorist

| kpdlw: 'cry out!

coordinating conjunction

ToAAX
much/violently

Accusative

adverbial accusative (neuter pl.)

7
onapa&ag
convulsing

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * omapdoow

circumstantial ptc. (temporal)
— constative aorist

onapdoow: 'convulse, throw into spasms!

£EMAOeV
it came out

Aor Act Indic 3 Sg - €€€pyxouat

main verb
— constative aorist

| ¢&épxopat: 'come out!

-

Kol
and

coordinating conjunction

EYEVETO
he became

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (linking)
— ingressive aorist

| yivopat: 'become!

Woel
like

comparative particle

VEKPOG
a corpse
Nominative

predicate nominative

| vekpdg: 'dead (one), corpse!

WOTE
so that

conjunction (result)

T0UG
the
Accusative

article

moAAOUG
many

Accusative

accusative subject of infinitive Aéyew

Aéyev
to say

Pres Act Inf- Aéyw

infinitive (result clause)

— progressive present

fojul
that

conjunction (content)

bl 14
anedavev
he had died

Aor Act Indic 3 Sg - GmoBviiokw

main verb (671 clause)
— constative aorist

anobviokw: 'die!



27 0 0¢’Incodg Kpatnoog thg XEPOS abTOU NYELPEV AUTOV, KAl AVEST).

But Jesus, taking hold of his hand, raised him up, and he stood.

JESUS RAISES THE BOY | Of Jesus takes the boy by the hand and raises him — the verbs (fyeipev,

avéotn) deliberately echo resurrection.

) O ‘Incoii¢ KpATNOOG
the but Jesus taking hold of
Nominative transitional/contrastive conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kpatéw
article subject circumstantial ptc. (means)
| 'Inco0g: Jesus. — constative aorist

| Kpatéw + gen.: 'grasp, take hold of!

Tiig XE1pOG avToD NYELPEV
the hand his raised up
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - éyeipw
article genitive object of kparéw genitive of possession main verb
| xetp: 'hand! — constative aorist

gyelpw: 'raise, lift up'; resurrection-
language.

~ = - - )

avTOV Kai avéotn

him and he stood up

Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - avictnut
direct object main verb

— ingressive aorist

aviotnut: 'rise, stand up'; also the
resurrection verb.



28 kal eloeAOOVTOG adToD €1¢ 0iKOV 01 HaBnTal avToD KatT 1dlav EMNpWtwv avTdV: ‘0Tt MUEig OVK
NduvnOnuev ékPadeiv adTo;

And when he had entered into a house, his disciples asked him privately: Why were we not able to
cast it out?

PRIVATE INSTRUCTION | KOl Indoors, the disciples ask why they failed — the cue for Jesus' teaching

on this kind of spirit.
Kal gloeAOOvTOg avToD €i¢
and having entered he/him into
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - eicépyopat Genitive preposition + accusative (direction)
genitive absolute (temporal) genitive absolute (subject)
— constative aorist
eloépyouar: 'enter!
0iKOV ol padntai avtod
a house the disciples his
Accusative Nominative Nominative Genitive
object of eig article subject genitive of relationship
oikog: 'house, home'; the place of private | pabnrrg: 'disciple!

instruction in Mark.

”~ - ™ - ™

KAt 18iav EMNPWOTWV avTOV

by (themselves) were asking him

preposition + accusative (kat’ i8iav = 'privately') Accusative Impf Act Indic 3 Pl - énepwtdw Accusative
object of katd (kat’ i8ioxv = 'privately') main verb direct object
| d106: 'one's own'; kat” idlav = 'privately! — inceptive imperfect

Enepwtdw: 'ask!



On
why
interrogative (Markan idiom 'why?")

I Stu interrogative here, 'why?'

Nueig
we

Nominative

subject (emphatic pronoun)

oVK
not

negative particle

ekPaleiv
to cast out

Aor Act Inf - ékPaAw

complementary infinitive
— constative aorist

I €kPaAAw: 'cast out!

29 «xai eimev adToic: TodTo TO Yévog v 00devi dOvatat EeADeiv €l ur) év Tpooevydi.

™

P

L4
avTo
it
Accusative

direct object (neuter, = Tvetuc)

And he said to them: This kind can come out by nothing except by prayer.

JESUS' ANSWER | KOl

technique or the disciples' bare authority.

The lesson: such a spirit yields only to prayerful dependence on God — not to

ndvvnoOnuev
were able

Aor Pass Indic 1 Pl SOvapat

main verb
— constative aorist

Sovapat: 'be able!

\

Kol
and

coordinating conjunction

5
EITTEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— constative aorist

avTOig
to them

Dative

indirect object

To0to
this
Nominative

attributive demonstrative



”~ ™ ™

O YEVOG v

the kind by

Nominative Nominative preposition + dative (means)
article subject

| yévog: 'kind, sort, race!

ovdevi
nothing

Dative

object of év (negative)

duvartat £€eAO<iv el

is able to come out if

Pres Act Indic 3 Sg* Uvauat Aor Act Inf - €€€pyouat conjunction (with un = ‘except’)
main verb complementary infinitive

—> stative present — constative aorist

I dovapat: 'be able! | ¢€épyopat: 'come out!

Y TPOCEVXT]

by prayer

preposition + dative (means) Dative

dat. of means

npooevyH: 'prayer’; the sole instrument
named (some witnesses add 'and fasting').

30 Kaxkeibev eé€eA0OvTeg mapemopevovto dia tiig TaAdhaiag, kai oUk FifeAev Tva Tig yvor:

And going out from there, they were passing through Galilee, and he did not want anyone to know it;

SECOND PASSION PREDICTION = KGKEIOEV A quiet journey through Galilee — Jesus seeks privacy to

teach the disciples of his death and resurrection.

un
not

negative (el urj = 'except')



”~ ™ ™ ™

Kakeibev £€eABOVTEG TAPETOPEVOVTO o1

and from there going out they were passing through through
adverb (crasis ki + ékeibev) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - ¢€€pyopat Impf Mid Indic 3 Pl - naparopgbopat preposition + genitive (path)

kaxeiBev: 'and from there'; crasis of kaf + circumstantial ptc. (temporal) main verb

Exelev. — constative aorist — progressive imperfect

| ¢€épyxopar: 'go out, depart! napamopevopat: 'pass by/through, journey
along!

Tiig TaMAaiag Kal 0UK
the Galilee and not
Genitive Genitive coordinating conjunction negative particle
article object of Sk

| ToaMAaia: Galilee.

NOeAev va afy yvoi

he wanted that anyone should know

Impf Act Indic 3 Sg - 0éAw conjunction (content of 0éAw) Nominative Aor Act Subj 3 Sg " YIVoKw
main verb subject (indefinite pronoun) subjunctive (va clause)

— progressive imperfect — ingressive aorist

I 0éAw: 'will, wish! | ywookw: 'know, recognize.!

31 €&didaokev yap Tovg uadntag adtol Kal EAeyev avToig 6Tt ‘O viog ToT avOpwToL Tapadidotal £1¢ XEIPAG
avOpWTWYV, KAl ATOKTEVODGLY aUTOV, Kal ATOKTAVOELG UETX TPEIG NUEPAG AVAOTHOETAL.
for he was teaching his disciples and saying to them: The Son of Man is being delivered into the

hands of men, and they will kill him, and having been killed, after three days he will rise.

THE PREDICTION PROPER ydp The second passion prediction: betrayal, death, and resurrection on

the third day — Mark's central christological refrain.



”~ ™ S

£d1daockev Yap TOUG uadnrag

he was teaching for the disciples

Impf Act Indic 3 Sg - S1ddokw explanatory conjunction Accusative Accusative

main verb article direct object

— progressive imperfect padntrg: 'disciple!

d1ddokw: 'teach!

~ - - ™ -~ = Y

aUTOD Kal ENeyev avTOig
his and was saying to them
Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
genitive of relationship main verb indirect object

— iterative imperfect

ot ‘0 010G 100

that the Son of

conjunction (introduces discourse) Nominative Nominative Genitive
article subject article

| v10G ToD GvBpwmov: 'the Son of Man!

bl ’ 7 b ~
avOpwrmov napadidotat €lg XEIpag
of Man is being delivered into hands
Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - mapadiSwpu preposition + accusative (direction) Accusative
genitive (in title) main verb object of ei¢
— futuristic/present (divine passive) xeip: 'hand'; 'into the hands of' = into the
power of.

napadidwyt: 'hand over, betray, deliver';
the passive hints at God's plan.



”~ ™ N =

avOpwmwv Kol ATOKTEVODOLV avTOV

of men and they will kill him
Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - drokteivw Accusative
genitive of possession/subjective main verb direct object

— predictive future

| amoxteivw: 'kill, put to death!

~ - - - - e

Kal amokTaVvOELG UETQ TPELG

and having been killed after three

coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokteivow preposition + accusative (time) Accusative
circumstantial ptc. (temporal) numeral (attributive)

— constative aorist

| dnokteivw (pass.): 'be killed!

NUEPAG AVAOTHOoETAL
days he will rise

Accusative Fut Mid Indic 3 Sg - dviotnut
object of uetd (extent of time) main verb

I nuépa: 'day! — predictive future

| aviotnuu: 'rise!

32 ol 0 NyvoouV TO prlua, Kol £QoPfodvto alTOV ENEPWTHOAL.
But they did not understand the saying, and they were afraid to ask him.

THE DISCIPLES' INCOMPREHENSION O = Their persistent failure to grasp the passion — and their fear

to inquire — frames the teaching that follows.



”~ ™ N =

[ 4 \ b /4 1
ol O¢ nNyvoouv T0

they but did not understand the
Nominative contrastive conjunction Impf Act Indic 3 Pl - &yvoéw Accusative
article as pronoun (subject) main verb article

— progressive imperfect

| ayvoéw: 'be ignorant, not understand!

~ - - ™ -~ =

piiua Kol £pofoivrto avTOV

saying and they were afraid him

Accusative coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 Pl - popéopar Accusative

direct object main verb accusative object of Enepwrijoat
I pripa: 'word, saying, matter! — progressive imperfect

| @oPéopatr: 'fear, be afraid!

EMEPpWToal

to ask

Aor Act Inf - énepwtdw

complementary infinitive (of époPotvro)
— constative aorist

I énepwtdw: 'ask, question!

33 Kai fAOov ei¢ Kagpapvaoly. kai év tij oikiq yevéuevog émnpdyta adtovg Ti év T 686 Siehoyileabe;

And they came to Capernaum. And when he was in the house, he asked them: What were you

discussing on the way?

WHO Is THE GREATEST = KOl At Capernaum, indoors, Jesus probes the dispute the disciples had on

the road — exposing their concern for rank.



”~ - ™ e

Kol fABov €ig Kagapvaouu

and they came to Capernaum
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1 - €pxouan preposition + accusative (direction) Accusative
main verb object of ei¢ (indeclinable place name)
— constative aorist KagapvaoOu: Capernaum, Jesus' Galilean
base.

£pxopat: 'come!

~ = - ™ o~ N

Kal €V i olKiQ
and in the house
coordinating conjunction preposition + dative (place) Dative Dative

article object of év (place)

| oikia: 'house, home!

/4 b 4 k) 7 7
YEVOUEVOS EMNPWTA xvTouLg T
having come to be he asked them what
Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - yivopat Impf Act Indic 3 Sg - énepwtdw Accusative Accusative
circumstantial ptc. (temporal) main verb direct object interrogative pronoun (object)
— constative aorist — inceptive imperfect
yivopat: here 'come to be (in)', i.e. once énepwtdw: 'ask!
inside.
bl ~ [ 4 ~ /4
Ev T 00® deloyilecOde
3 v
on the way were you discussing
preposition + dative (place) Dative Dative Impf Mid Indic 2 P1- SiahoyiCopat
article object of év main verb
036¢: 'way, road'; 'on the way' — a Markan — progressive imperfect
discipleship motif.

| Srahoyilopar: 'discuss, reason, argue!



34 ol 6¢ Eo1dmwv: TPOG GAARAOLG Yap dieAéxOnoav €v Tf] 00 Tig ueilwv.

But they were silent, for on the way they had argued with one another about who was greatest.

THEIR SHAMED SILENCE = O£ = Their silence betrays the embarrassment: they had been disputing rank

— the opposite of the cross just predicted.

ol d¢ £01OTWV TPOG

they but were silent with

Nominative contrastive conjunction Impf Act Indic 3 Pl ciwmndw preposition + accusative (reciprocal)
article as pronoun (subject) main verb

— progressive imperfect

| owwnaw: 'be silent, keep quiet!

aAAnAovg Yop deAéxOnoav v

one another for they had argued on
Accusative explanatory conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - SiaAéyouat preposition + dative (place)
object of mpds (reciprocal pronoun) main verb

— constative aorist

| drahéyopar: 'discuss, dispute, argue!

”~ = - ™ - &

T 08® TiG ueilwv

: 0

the way who greater/greatest

Dative Dative Nominative Nominative

article object of v interrogative pronoun (subject) predicate (comparative for superlative)

péyag (compar. peilwv): 'greater'; here
'greatest.



35 xai kabicag Epddvnoev Tovg dchdeka kai Aéyetl adtoic Ei Tic 0éAet mp@Tog eivat, Eotal mdvTwyv €oxatog
Kal TavTwv 01dKovog.
And sitting down he called the twelve and says to them: If anyone wants to be first, he shall be last of

all and servant of all.

THE KINGDOM'S REVERSAL | KOL Seated as a teacher, Jesus states the great reversal: greatness is

found in being last and servant of all.

~ - o~ ™ - =

Kal kaOioag EQUVNOEV TOUG
and sitting down called the
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - kaf{lw Aor Act Indic 3 Sg - pwVvéw Accusative
circumstantial ptc. (temporal; teaching posture) main verb article
— constative aorist — constative aorist
kaBilw: 'sit down'; the rabbinic posture for | Pwvéw: 'call, summon!

authoritative teaching.

dwdeka Kol Aéyer aUTOIGg
twelve and says to them
Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative
direct object (indeclinable numeral) main verb (historic present) indirect object
I dddeka: 'twelve'; the inner circle. — dramatic/historic present
EY aly OéAer MPOTOG
if anyone wants first
conjunction (conditional) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - 0éAw Nominative
subject (indefinite pronoun) main verb (protasis) predicate adjective (with ivo)
— stative present | np&tog: 'first, foremost!

| 0éAw: 'will, wish!



”~ ™

givat

to be

Pres Act Inf - giu{
complementary infinitive

— stative present

ot
he shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
main verb (apodosis)

— predictive future (gnomic)

=

TAVTWV
of all

Genitive

partitive/comparative genitive

”~ -

\

KA1l
and

coordinating conjunction

36 kol AaPov todiov #otnoev adtd v uéow adT@Vv, Kal évaykaAicduevog adtd ginev adToic:

MAVTWV
of all
Genitive

objective/partitive genitive

=

didkovog
servant
Nominative

predicate nominative

| didkovog: 'servant, minister, attendant.

And taking a child, he set it in their midst, and taking it in his arms he said to them:

\
THE CHILD AS OBJECT LESSON KAl

— as the measure of true greatness.

Jesus enacts the lesson: he embraces a child — the socially least

£oXaTOG
last

Nominative
predicate nominative

£oxatog: 'last, least!

coordinating conjunction

AaPav

taking

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Aaufdvw
circumstantial ptc. (temporal)

— constative aorist

| Aappavw: 'take!

nadiov

a child
Accusative

direct object of ptc.

nodiov: 'little child'; one of no social
standing.

£otnosv
set

Aor Act Indic 3 Sg - {otnut
main verb (transitive)

— constative aorist

| fotnuu 'set, place, make stand!



”~ ™ ™ L e

aUTO v MECW avT®OV

it in midst of them
Accusative preposition + dative (place) Dative Genitive
direct object object of év (év uéow = 'in the middle') partitive/possessive genitive

| Héoog: 'middle, midst!

”~ - ™ -

Kal EVAYKOALGAUEVOG avTO ELTEV

and taking in his arms it said

coordinating conjunction Aor Mid Ptc- Nom Sg Masc - évaykaAifopat Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
circumstantial ptc. (manner) direct object of ptc. main verb
— constative aorist — constative aorist

évaykaAifopat: 'take into one's arms,
embrace' (from dykdAn, 'the bent arm'); a

Markan word.

avTOiG
to them

Dative

indirect object

37 “0gav €v t@v tolo0TwVv matdiwv dé€ntat €ml T® dvouarti pov, £ue déxetar Kai 0¢ av ue déxntat, 00K
gue déxetal AAAX TOV amooTeiAavTd LE.

Whoever receives one of such children in my name receives me; and whoever receives me, receives

not me but the one who sent me.

RECEIVING THE CHILD = RECEIVING CHRIST | asynpeTon A chain of identification: welcoming the

lowly child is welcoming Jesus, and welcoming Jesus is welcoming the Father.



=

=~

“0g av £v OV

whoever ever one of the

Nominative particle (indefinite, with subj.) Accusative Genitive

relative pronoun (subject) direct object (numeral) article

TOL0UTWV nadilwyv de€ntat Sl

such children receives in/on

Genitive Genitive Aor Mid Subj 3 Sg - §éxopat preposition + dative (basis)

attributive (partitive genitive)

I to100t0¢: 'such, of this kind!

partitive genitive

| nondiov: 'little child!

subjunctive (indefinite rel. clause)
— constative aorist

| déxouar: 'receive, welcome!

™

=

~ 2 /4 ’7 2 \

W ovouaTti pov EME

the name my me

Dative Dative Genitive Accusative

article object of ént (énl T Svduatt = 'in the name') genitive of possession direct object (emphatic)
Svopa: 'name'; 'on the basis of / for the
sake of my name!

déxetan Kol oG av

receives and whoever ever

Pres Mid Indic 3 Sg - Séxouat coordinating conjunction Nominative particle (indefinite)

main verb (apodosis) relative pronoun (subject)

— gnomic present

I déxopar: 'receive!

EUE déxnTon oUK gue

me receives not me

Accusative Pres Mid Subj 3 Sg - déxouat negative particle Accusative

direct object (emphatic)

subjunctive (indefinite rel. clause)

— gnomic present

direct object (emphatic)



=

déxeton
receives

Pres Mid Indic 3 Sg - déxopat

main verb

— gnomic present

ME
me

Accusative

direct object of ptc.

AANQ
but

adversative conjunction

OV
the one

Accusative

article (substantizes ptc.)

bl ’7 14
ATMOCTEIA VT
who sent

Aor Act Ptc - Acc Sg Masc - AooTEAAW

substantival ptc. (object of §éyeron)
— constative aorist

dmootéAAw: 'send (with commission)'; the
Father who sent the Son.

38 "E@n adt® 0 Twdvvng Addokale, eldouév tiva €v t@ dvouati cov ekpaAlova darudvia, Kat

EKWAVOUEV abTOV, OTL OUK NKOAOUBEL Niv.

John said to him: Teacher, we saw someone casting out demons in your name, and we were trying to

stop him, because he was not following us.

THE OUTSIDER EXORCIST

exorcist outside their circle who nonetheless used Jesus' name.

ASYNDETON

John raises the sectarian question — they tried to silence an

=

7,
Egn
said
Impf/Aor Act Indic 3 Sg - enui

main verb
— constative

@nui: 'say!

aUT®
to him

Dative

indirect object

[ 4

(0]
the

Nominative

article

™

=

Twavvng
John

Nominative

subject

| “lwdvvng: John, son of Zebedee.



=

Mddorale
Teacher

vocative of address

I dddokalog: 'teacher'; voc. address.

™

P

gldouév
Wwe saw

Aor Act Indic 1 P1- 6pdw

main verb

— constative aorist

Tiva
someone

Accusative

direct object (indefinite pronoun)

£V
in

preposition + dative (means/authority)

| opdw: 'see!
0 ovopari Gov ékPaAlovia
the name your casting out
Dative Dative Genitive Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - €ékPaAAw
article object of év (means/authority) genitive of possession complementary/predicate ptc. (with eiouev)
Svopa: 'name'; acting by the authority of — present (ongoing)
Jesus' name. | €kPaAAw: 'cast out, expel!
dauovia Kol EKwADouev avTov
demons and we were trying to stop him
Accusative coordinating conjunction Impf Act Indic 1 Pl kwAdw Accusative
direct object of ptc. main verb direct object

I darpdviov: 'demon, evil spirit!

— conative imperfect

kwAOw: 'hinder, forbid, prevent'; the
imperfect of attempted action.

=~

otTl
because

causal conjunction

OUK
not

negative particle

~

NkoAovOsl
he was following
Impf Act Indic 3 Sg - dxoAovBEw

main verb
— progressive imperfect

dkolovBéw: 'follow, accompany (as a
disciple)!

)

P

nuiv
us

Dative

dat. object of axoovféw



39 0 d¢’Incoi¢ einev: M1 KWAVETE aUTOV, OVOELS Ydp E0TLV O¢ TTOLH0EL JUVAULY ML TG OVOUATI LoV KAl
duvrioetal TaxL KakoAoyfioal Ue:
But Jesus said: Do not forbid him, for there is no one who will do a miracle in my name and will be

able soon after to speak evil of me;

\ lorge . .
JESUS' CORRECTION |~ O€ = Jesus overrules the prohibition: a deed of power done in his name forms a

bond that resists slandering him.

™ - - -~

) O ‘Incod¢ Eimev
the but Jesus said
Nominative contrastive conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Méyw
article subject main verb
| "Incodg: Jesus. — constative aorist

Mr) KwAUeTe avTOV 00deig
not forbid him no one
negative particle (with imperative) Pres Act Impv 2 Pl - kwAbw Accusative Nominative

imperative (prohibition) direct object subject (negative pronoun)

— progressive present (cease/do not)

| kwAOw: 'hinder, forbid!

”~ - ™ ™

Yap £oTIV oG TOL10EL

for is who will do

explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Fut Act Indic 3 Sg - mo1éw
main verb (existential) relative pronoun (subject) main verb (rel. clause)
— stative present — predictive future

| notéw: 'do, perform!



”~ ™ ™ S

dovauv Sl Q® ovouari

amiracle in the name

Accusative preposition + dative (basis/authority) Dative Dative

direct object article object of énf (authority)
dvvapg: 'mighty work, miracle'; lit. 'a | Svoua: 'name!
power!

pov Kal duvnoeTan Taxv

my and will be able soon

Genitive coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - §Ovapat adverb (time)

genitive of possession main verb

— predictive future

dovapar: 'be able!

kakoAoyfoatl uE

to speak evil of me

Aor Act Inf - kakoloyéw Accusative
complementary infinitive direct object of inf.

— constative aorist

I kakoloyéw: 'speak evil of, revile, curse!

40 0¢yap oUK €oTv Kab U@V, Umep NUAV E0TLV.

For whoever is not against us is for us.

THE PRINCIPLE STATED = YOP The maxim grounding the tolerance: neutrality toward the kingdom is

impossible; not-against is for.



=

(4}
o
whoever

Nominative

relative pronoun (subject)

"

P

yap
for

explanatory conjunction

=

oVK
not

negative particle

£oTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
main verb (rel. clause)

— stative present

=

Ko’
against

preposition + genitive (opposition)

™

=

41

2

EOTLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

main verb

— stative present

P

nu&v
us

Genitive

object of katd

=

Umep
for

preposition + genitive (advantage)

nu&v
us

Genitive

object of vép

“0¢ yap av motion LUAG TOTHPLOV VAATOG €V dvouatt 0Tt Xp1oToD £0Te, AunV Aéyw LUIV 0TL OV U

anoAéon TOvV ptobov avtod.

For whoever gives you a cup of water to drink in my name, because you are Christ's, truly I say to

you, he will by no means lose his reward.

REWARD FOR THE SMALLEST KINDNESS

Christ is rewarded — the least service to his people is noticed.

Yap Even a cup of water given because of allegiance to



=

«© \
0g yop

whoever for

Nominative explanatory conjunction

relative pronoun (subject)

=

PA)
av
ever

particle (indefinite, with subj.)

motion
gives to drink

Aor Act Subj 3 Sg - otilw

subjunctive (indefinite rel. clause)
— constative aorist

| notilw: 'give to drink, water!

=

Y

=

VUGG TOTHPLOV vdatog v
you acup of water in
Accusative Accusative Genitive preposition + dative (basis)
direct object (person) direct object (thing; double accusative) genitive of content
motplov: 'cup!
ovopaTt ojul Xp1otod £0TE
name because Christ's you are
Dative causal conjunction Genitive Pres Act Indic 2 Pl - eiu{

object of év (év dvduari = 'in/on the ground that')

Gvoua: 'name'; here 'on the ground that' —
i.e. because of your belonging to Christ.

predicate genitive of possession

| Xpotdg: 'Christ'; 'you belong to Christ!

main verb (causal clause)

— stative present

aurv Adyw
truly I say
asseverative particle (indeclinable) Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw
I &unv: 'truly’; the solemn affirmation. main verb

— instantaneous present

iV
to you
Dative

indirect object

foqu!
that

conjunction (content)
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I \ bd /4 1
oV un amoAéon OV

not by no means he will lose the
negative particle (with ur) negative particle (o urj = emphatic denial) Aor Act Subj 3 Sg - dméAAvL Accusative
subjunctive (emphatic negation) article

— constative aorist

| améAAvyt: 'lose, destroy.

~ = -~ )

utedov avtod
reward his

Accusative Genitive

direct object genitive of possession

I H1006g: 'wages, reward, recompense!

47 Kol 0g &v okavdadion €va TV KGOV TOUTWV TOV TIOTELOVTIWYV €1G EUE, KAAOV €0TIV a0TG UdAAOV €l
mepikeltan LOAoG OVIKOG Tepl TOV TpaxnAov abtol kai PERAnTan €ig Thv BdAacoav.
And whoever causes one of these little ones who believe in me to stumble, it would be better for him

if a great millstone were hung around his neck and he were thrown into the sea.

WARNING AGAINST CAUSING STUMBLING Kol = The pivot to warnings: to make one of Christ's 'little

ones' fall deserves a fate worse than drowning — a fierce hyperbole.

Kai 0G av okavdalion

and whoever ever causes to stumble

coordinating conjunction Nominative particle (indefinite, with subj.) Aor Act Subj 3 Sg - okavSaAilw
relative pronoun (subject) subjunctive (indefinite rel. clause)

— constative aorist

okavdaAilw: 'cause to stumble, lead into
sin' (from oxdvdalov, 'a trap/snare').
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(44
EVa
one

Accusative

direct object (numeral)

TV
of the

Genitive

article

=

KPRV

little ones

Genitive

partitive genitive (substantival adj.)

Hikpdg: 'small, little'; here the
humble/vulnerable believer.

TOUTWYV
these

Genitive

attributive demonstrative

TV
the (ones)

Genitive

article (substantizes ptc.)

MOTEVOVTWV
who believe

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - miotebw

attributive participle
— present (ongoing trust)

motevw: 'believe, trust!

€1Q
in

preposition + accusative (object of faith)

bl /4
EuE
me

Accusative

object of ei¢ (emphatic)

KaAov
good/better

Nominative

predicate adjective (impersonal)

I KaAdg: 'good'; with ua&AAov = 'better!

b

EO0TLV

itis

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (impersonal)

— stative present

avT®
for him

Dative

dat. of advantage/reference

UGAAov
rather

adverb (comparison)

2

€l
if

conjunction (conditional/comparative)

TePIKELTAL
were hung around

Pres Mid Indic 3 Sg - mepikeipat

main verb

— stative present

nepikewpar: 'be placed/hung around,

encircle.!

uoAog
a millstone
Nominative

subject

| HOAog: 'millstone!

OVIKOG
great/donkey-driven

Nominative

attributive adjective

Ovikég: 'of a donkey'; a poAog 6vikdg is the
large upper millstone turned by a donkey.



”~ - ™ ™ -

TEpl OV TpaxnAov avToU

around the neck his
preposition + accusative (place) Accusative Accusative Genitive
article object of mepi genitive of possession

| TpdxnAog: 'neck!

Kol BéPAnTar €ig v

and he were thrown into the

coordinating conjunction Perf Pass Indic 3 Sg - BiAw preposition + accusative (direction) Accusative
main verb article

— intensive perfect (resultant state)

| BaAAw: 'throw, cast!

0&Aacoav
sea

Accusative
object of eig

I 0dAaooa: 'sea.

43 Ko gav okavdaAiln o€ 1 xelp cov, andkoPov avTNV: KAAOV £0TiV o€ KUAAOV €loeADeTV €i¢ TV (W V 1
Tag Ov0 Xeipag £xovta aneAOelv €ig TNV yéevvav, ig TO T0p TO doPectov.
And if your hand causes you to stumble, cut it off; it is better for you to enter into life maimed than,

having two hands, to go away into Gehenna, into the unquenchable fire.

THE OFFENDING HAND = Kol = The first of the radical 'cut it off' sayings: any member that leads to sin

is to be sacrificed rather than forfeit life — better maimed in the kingdom than whole in Gehenna.



Kai
and

coordinating conjunction

conjunction (conditional, with subj.)

=

okavaAiln
causes to stumble

Pres Act Subj 3 Sg - okavSaAilw

subjunctive (protasis)

— iterative present

| okavdaAilw: 'cause to stumble/sin!

(014
you
Accusative

direct object

=

™

P

S

| XELp Gov anokoyov

the hand your cut off

Nominative Nominative Genitive Aor Act Impv 2 Sg - GokOTTW

article subject genitive of possession imperative (apodosis)
| xeip: 'hand! — ingressive aorist (decisive command)

| dmokdmTw: 'cut off, sever!

avuTHV KaAov £otiv o€

it good/better it is you

Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Accusative

direct object predicate adjective (impersonal) main verb (impersonal) accusative subject of infinitive eioeAOeiv
| KaAdg: 'good'; 'better' in the comparison. — stative present

KUAAOV eloeAOeiv €ig Vv

maimed to enter into the

Accusative Aor Act Inf - eloépyouat preposition + accusative (direction) Accusative

predicate adjective (with o) infinitive (subject of kaAdv éotv) article

KUAAGG: 'crippled, maimed!

— ingressive aorist

| eloépyopat: 'enter!
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=~

)

P

{wnv 1 TG dvo

life than the two

Accusative comparative particle Accusative Accusative

object of ei¢ article numeral (attributive)

I {wny: 'life'; here eternal life, the kingdom.

XETpag £xovia aneAOeiv €i¢

hands having to go away into

Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - &xw Aor Act Inf - &mépyouat preposition + accusative (direction)

direct object of éxovra

circumstantial ptc. (concessive; agrees w/ implied
o€)

— present (state)

infinitive (parallel to elceA0siv)
— ingressive aorist

| amépyopat: 'go away, depart!

| £xw: 'have!

A ’7 b 1
mv YEEVVAV €16 TO
the Gehenna into the
Accusative Accusative preposition + accusative (epexegetic) Accusative
article object of eig article

Iéevva: 'Gehenna'; from the Valley of
Hinnom (D27 *3), Jerusalem's defiled
refuse-valley — an image of final judgment.

~ 1 v
nop T0 aoPeotov
fire the unquenchable
Accusative Accusative Accusative
object of ei¢ (apposition to yéevvav) article attributive adjective

I nop: 'fire!

doPeotog: 'unquenchable, inextinguishable'
(cf. 'asbestos'); cf. Isa 66:24.




45 xal€av 0 Tou¢ 6oL okavOXALlN o€, andkoPov avTOV: KAAGV €o0Tiv o€ e16eAOETV €i¢ TNV {WTV XWAOV 1|
T0UG dV0 modag Exovta PAnOval €ig Thv yéevvav.
And if your foot causes you to stumble, cut it off; it is better for you to enter into life lame than,

having two feet, to be thrown into Gehenna.

THE OFFENDING FOOT | KOl The second 'cut it off' saying, in parallel form (v.44, the repetition of

v.48, is omitted by the critical text).

~ = ~ ™ - N

Kal £av ) mou¢
and if the foot
coordinating conjunction conjunction (conditional, with subj.) Nominative Nominative
article subject
| novg: 'foot!

oov okavdaAiln o€ anokoyPov
your causes to stumble you cut off
Genitive Pres Act Subj 3 Sg - okavdaAilw Accusative Aor Act Impv 2 Sg - Grokdntw
genitive of possession subjunctive (protasis) direct object imperative (apodosis)

— iterative present — ingressive aorist (decisive command)

| okavdaAilw: 'cause to stumble! | dmokémtw: 'cut off!
aUTOV KaAOV £0TLV o€
it good/better it is you
Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipl Accusative
direct object predicate adjective (impersonal) main verb (impersonal) accusative subject of infinitive eioeAOeiv

| kaAdg: 'good'; 'better! — stative present



”~ ™ )

eloe\Oeiv €lg Vv {wnv

to enter into the life

Aor Act Inf - eloépyopat preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
infinitive (subject of kaAdv éot1v) article object of ei¢
— ingressive aorist | Coon: 'life!

I eloépyopat: 'enter’

~ - - ™ -~ ™ -

XWAOV 1| TOUG dvo

lame than the two

Accusative comparative particle Accusative Accusative
predicate adjective (with o¢) article numeral (attributive)

I XwAog: 'lame, crippled.!

nodag £xovia BANOfvar €i¢

feet having to be thrown into
Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - éxw Aor Pass Inf - pdAAw preposition + accusative (direction)
direct object of &ovra circumstantial ptc. (concessive) infinitive (parallel)
— present (state) — constative aorist
| #yw: 'have! | BdAw: 'throw, cast!
f A [ 7
mv YESVV(XV
the Gehenna
Accusative Accusative
article object of eig

I'éevva: 'Gehenna, the place of final
judgment.



47 xal€av 0 0QOaAUdC 6oL okavOaAIlN og, EKPaAe aOTOV: KAADV G€ €0TLV LOVOPOaAUOV eiceABETV €ig TV
PactAeiav ToG Bg00 1 dVo dBaAuouc Exovta PAnBivatl €ic TV yéevvay,
And if your eye causes you to stumble, throw it out; it is better for you to enter into the kingdom of

God with one eye than, having two eyes, to be thrown into Gehenna,

THE OFFENDING EYE KOl The third and climactic 'cut it off' saying — the goal now named as 'the

kingdom of God' (v.46, again a repetition of v.48, is omitted).

~ = ~ ™ - N

Kal £av ) 0@OaAuog
and if the eye
coordinating conjunction conjunction (conditional, with subj.) Nominative Nominative

article subject

| 0@OaAudg: 'eye!

/4 v
oov okavdaAiln o€ exkPale
your causes to stumble you throw out
Genitive Pres Act Subj 3 Sg - okavdaAilw Accusative Aor Act Impv 2 Sg - ékPaAw
genitive of possession subjunctive (protasis) direct object imperative (apodosis)
— iterative present — ingressive aorist (decisive command)
| okavdaAilw: 'cause to stumble! | ékPdAw: "throw out, pluck out!
R /4 4 4 bl
avtov K(X)\OV (0235 EOTLIV
it good/better you it is
Accusative Nominative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - eiul
direct object predicate adjective (impersonal) accusative subject of infinitive eloeA0eiv main verb (impersonal)

| kaAdg: 'good'; 'better! — stative present



=~

povo@BaAuov

with one eye

Accusative

predicate adjective (with o¢)

pové@Oaiuog: 'one-eyed' (udvog +

eloeOeiv €i¢
to enter into
Aor Act Inf - gloépyopat preposition + accusative (direction)
infinitive (subject of kaAdv éotiv)

— ingressive aorist

™

v
the

Accusative

article

CHERY: | elogépyopat: 'enter!
BaciAeiav 100 G f
kingdom of God than
Accusative Genitive Genitive comparative particle
object of eig article subjective/possessive genitive

BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the goal,
equated here with 'life!

dvo
two

Accusative

numeral (attributive)

0@OaApuovg £xovia

eyes having

Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - €xw
direct object of Eovra circumstantial ptc. (concessive)

— present (state)

€1Q

into

preposition + accusative (direction)

| #xw: 'have!
v yYéevvav
the Gehenna
Accusative Accusative
article object of eig

| I'éevva: 'Gehenna!

BANOfvo
to be thrown

Aor Pass Inf - BGAAw
infinitive (parallel)

— constative aorist

| BaAAw: 'throw!



48

8oL 6 oKWANE AOTGOV 00 TeAeLTA Kai TO Thp 00 oPévvutar.

where their worm does not die and the fire is not quenched.

THE FATE OF GEHENNA (ISA 66:24)  OMOU  The clause that defines Gehenna, quoting Isaiah 66:24 —

the undying worm and unquenched fire; its repetition at vv.44, 46 is a later harmonization omitted by

NA28/SBLGNT.
émov 0 oKWANE avT@OV
where the worm their
relative adverb (place) Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of possession
okWANE: 'worm, maggot'; from Isa 66:24 —
the consuming worm of judgment.
00 televtd Kol 0
not dies and the
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - teAevtdw coordinating conjunction Nominative
main verb article
— gnomic/durative present
| TeAevTdw: 'come to an end, die!
nop ov oPévvutal
fire not is quenched
Nominative negative particle Pres Pass Indic 3 Sg - opévvupt
subject main verb
nop: 'fire'; the unquenchable fire of v.43. — gnomic/durative present

| oPévvopr: 'quench, extinguish!



49 mag yop mupl aAcbrioetat.

For everyone will be salted with fire.

SALTED WITH FIRE | YOP A notoriously difficult saying linking the preceding fire to the salt that

follows: every disciple is purified/tested by fire as a sacrifice is salted.

~ = - ™ o~ e

¢ Yop Topl alcOnoetat
everyone for with fire will be salted

Nominative explanatory conjunction Dative Fut Pass Indic 3 Sg - GAilw
subject (substantival adj.) dat. of means/instrument main verb

I ndg: 'all, everyone! nop: 'fire'; the instrument of the 'salting' — — predictive future (gnomic)

st U e e aAilw: 'salt, season with salt'; perhaps

recalling the salt of the sacrifices (Lev 2:13).

\ \ v 7\ \ \ v b 4 4 bl 7 I \ b 4 b4 bl < ~ (4 \
50 KaAov 10 GAag £&v 8¢ TO GAag Avalov yévntat, £V Tivi abTO GPTUOETE; EXETE €V EAVTOIG GAM, KAl
glpnvevete €v AAAAOLG.

Salt is good; but if the salt becomes unsalty, with what will you season it? Have salt in yourselves,

and be at peace with one another.

HAVE SALT; BE AT PEACE | asynpeTon  The chapter closes with a salt-saying turned into exhortation:

keep your distinctive 'savor' and live at peace — a fitting answer to the rivalry of vv.33-34.

KaAov 70 aAag £av

good the salt if

Nominative Nominative Nominative conjunction (conditional, with subj.)
predicate adjective article subject

I KaAdg: 'good, fine! aAag: 'salt'; useful, but ruined if it loses its

savor.
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P

\ 1 (4 v
O¢ T0 aAog avalov
but the salt unsalty
contrastive conjunction Nominative Nominative Nominative

article subject predicate adjective
dAag: 'salt! &valoc: 'saltless, without saltiness' (- +
&Ag); a NT hapax.

I4 b 7 k) 1
YEvntai EV Tivi avto
becomes with what it
Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat preposition + dative (means) Dative Accusative

subjunctive (protasis)
— ingressive aorist

I yivouat: 'become!

interrogative pronoun (object of év)

direct object

apTUoETE
will you season

Fut Act Indic 2 Pl - Gptow

main verb

— predictive future

I Gptow: 'season, make ready/palatable!

v
EXETE
have

Pres Act Impv 2 Pl - &xw

imperative
— customary present (command)

#xw: 'have, hold!

gV
in

preposition + dative (sphere)

£0VTOIG
yourselves

Dative

object of év (reflexive)

ala
salt

Accusative

direct object

dAg/&Aa: 'salt'; the disciples' own

'saltiness' — peaceable, self-sacrificing

character.

coordinating conjunction

glpnveveTe

be at peace

Pres Act Impv 2 Pl - eipnvedw
imperative

— customary present (command)

elpnvedw: 'be at peace, live in peace'; the
closing answer to the dispute over

greatness.

£V
with

preposition + dative (association)



aAAnAoig
one another

Dative

object of év (reciprocal pronoun)

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Two traditional verses are not part of the critical text and are
accordingly omitted, leaving gaps in the numbering: v.44 and v.46 (each a repetition
of v.48, 'where their worm does not die and the fire is not quenched, Isa 66:24) are
absent from the earliest and best witnesses and are judged a later scribal
harmonization that filled out the threefold 'cut it oft' refrain; they are not
reproduced here, so the chapter is numbered through 50 but contains 48 verses (1-43,
45, 47-50). A few further points of variation are passed over without a marginal note:
at v.29 some witnesses add 'and fasting' (kal vnoteiq) after 'prayer, the shorter text
being printed; at v.23 the article-plus-quotation To Ei d0vr is read with the earliest
text against the smoother later 16 el d0vaca miotedoat; at v.24 some witnesses add
peta dakpowv (‘with tears') after kpd&ag. Orthographic variants (movable-v, 1-

subscript, KagapvaoUy/Kamepvaoly) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



